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Guida di avvio rapido dell'estensore USB 2.0 UCE260

A  Panoramica hardware
1  USB tipo A maschio 
2  Presa RJ45 
3  USB tipo A femmina 
4  LED
5  Presa di alimentazione

B  Installazione
1  Collegare l'unità locale al sistema host (o PC) tramite il cavo USB in 

dotazione sull'unità locale. 
2  Collegare insieme con un cavo Ethernet (fornito dall'utente) l'unità 

locale e l'unità remota dell'estensore USB 2.0. 

3  Collegare le periferiche USB all'unità remota.
Nota: Fare riferimento al manuale d'uso o alla guida utente del 
dispositivo video USB per compatibilità e dichiarazioni.

4  Collegare l'alimentatore CC da 5 V/2,6 A incluso all'unità remota 
dell'estensore USB 2.0. L'alimentazione operativa per l'Unità Locale è 
fornita dal Sistema Host (o PC). 

5  Controllare il LED sull'unità remota dell'estensore USB 2.0. Assicurarsi 
che il LED sull'unità remota si illumini con luce verde fi ssa, ciò signifi ca 
che gli estensori sono alimentati e comunicano bene.
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Краткое руководство пользователя USB-удлинителя UCE260

A  Обзор оборудования
1  Штекер USB тип А 
2  Гнездо RJ45 
3  Гнездо USB тип A 
4  Индикатор
5  Гнездо питания

B  Установка
1  Подключите локальный модуль к главной системе (или ПК) при 

помощи кабеля USB, входящего в комплект поставки локального 
модуля. 

2  Подключите локальный блок Extender USB 2.0 к удаленному 
блоку с помощью кабеля Ethernet (приобретается 
пользователем). 

3  Подключите периферийные устройства USB к удаленному 
модулю.
Примечание. Сведения о совместимости и соответствии 
стандартам вашего видеоустройства USB можно найти в 
руководстве пользователя.

4  одключите к удаленному модулю удлинителя USB 2.0 идущий в 
комплекте блок питания (5 В/2,6 А пост. тока). Локальный модуль 
получает питание от главной системы (или ПК). 

5  Проверьте индикатор на удаленном модуле удлинителя USB 2.0. 
Убедитесь, что индикатор на удаленном модуле горит ровным 
зеленым светом, что означает наличие питания и связи между 
модулями удлинителя.
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A  Hardware Overview
1  USB Type A Male 
2  RJ45 Jack 
3  USB Type A Female 
4  LED
5  Power Jack

B  Installation
1  Connect the Local Unit to the Host System (or PC) via the supplied USB 

Cable on Local Unit. 
2  Connect the USB 2.0 Extender Local Unit and Remote Unit together 

with an Ethernet cable (supplied by user). 

3  Connect USB peripherals to the Remote Unit.
Note: Please refer to your USB video device's user manual or user guide 
for its compatibility and declaration.

4  Plug the included 5V/2.6A DC Power Supply into the USB 2.0 Extender 
Remote Unit. Operational power for the Local Unit is provided by the 
Host System (or PC). 

5  Check the LED on USB 2.0 Extender Remote Unit. Make sure that the 
LED on Remote Unit illuminates in solid green light that means the 
extenders are powered and well communicated.
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UCE260 USB-Verlängerung Kurzanleitung

A  Hardwareübersicht
1  USB Typ A (Stecker) 
2  RJ-45-Anschluss 
3  USB-Anschluss Typ A (Buchse) 
4  LED-Anzeigen
5  Stromeingangsbuchse

B  Installation
1  Verbinden Sie die lokale Einheit mit dem Host-System (bzw. Ihrem PC). 

Verwenden Sie dazu das mitglieferte USB-Kabel der lokalen Einheit.  
2  Verbinden Sie den USB 2.0 Extender Local Unit und Remote Unit mit 

einem Ethernet-Kabel (wird vom Benutzer bereitgestellt). 

3  Verbinden Sie die gewünschten USB-Peripheriegeräte mit der Einheit 
der Gegenstelle. 
Hinweis: Informationen zur Kompatibilität und Erklärung des 
USB-Videogeräts fi nden Sie im Benutzerhandbuch oder in der 
Bedienungsanleitung des Geräts.

4  Verbinden Sie das mitgelieferte Netzteil (5 V= / 2,6 A) mit dem Gerät 
der Gegenstelle Ihrer USB 2.0-Verlängerung. Die lokale Einheit wird 
vom Host bzw. PC mit Storm versorgt.  

5  Überprüfen Sie die LED-Anzeige am Gerät der Gegenstelle Ihrer USB 
2.0-Verlängerung. Die LED-Anzeige leuchtet grün, wenn die Geräte mit 
Strom versorgt werden und untereinander kommunizieren können.
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Système d'extension KVM USB UCE260 – Guide de démarrage rapide

A  Description de l’appareil
1  Connecteur USB type A mâle 
2  Prise jack RJ45 
3  Connecteur USB type A femelle 
4  Voyant
5  Prise d’alimentation

B  Installation
1  Connectez l'unité locale au système hôte (ou à l'ordinateur) à l'aide du 

câble USB fourni sur l'unité locale. 
2  Reliez l’unité locale et l’unité distante du prolongateur USB 2.0 à l’aide 

d’un câble Ethernet (fourni par l’utilisateur). 

3  Connectez les périphériques USB à l’unité distante.
Remarque : Veuillez consulter le manuel de l’utilisateur ou le guide 
de l’utilisateur de votre périphérique vidéo USB pour en connaître la 
compatibilité et les caractéristiques.

4  Branchez l'alimentation 5 V/2,6 A c.c. fournie sur l'unité distante 
du système d'extension USB 2.0. L'alimentation de l'unité locale est 
assurée par le système hôte (ou l'ordinateur). 

5  Vérifi ez le voyant situé sur l'unité distante du système d'extension USB 
2.0. Assurez-vous que le voyant situé sur l'unité distante est allumé en 
vert fi xe, ce qui signifi e que les systèmes d'extension sont alimentés et 
qu'ils communiquent bien.

UCE260 Prolongateur USB 2.0 www.aten.com

Sistema de extensión USB UCE260 Guía rápida

A  Reseña del hardware
1  USB tipo A macho  
2  Puerto RJ-45 
3  USB de tipo A hembra 
4  Indicador LED
5  Entrada de alimentación

B  Instalación
1  Conecte la unidad local al sistema anfi trión (o al PC). Para ello, emplee 

el cable USB suministrado con la unidad local. 
2  Conecte el extensor USB 2.0 local a la unidad remota mediante un 

cable Ethernet (suministrado por el usuario). 

3  Conecte los periféricos USB a la unidad remota.
Nota: Consulte el manual de usuario de su dispositivo de vídeo 
USB o la guía de usuario en lo que respecta a la compatibilidad y la 
declaración.

4  Conecte el adaptador de alimentacion de 5 V c.c. / 2,6 A a la unidad 
remota del sistema de extension USB 2.0. La unidad local obtiene su 
energía eléctrica del sistema anfi trión (o PC). 

5  Compruebe el indicador LED de la unidad remota del sistema de 
extensión USB 2.0. El indicador LED se ilumina de color verde para 
indicar que las unidades reciben alimentación eléctrica y que están 
intercomunicando.
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Короткий посібник користувача USB-подовжувача UCE260

A  Огляд апаратного забезпечення
1  Штекер USB тип А 
2  Гніздо RJ45 
3  Гніздо USB тип А 
4  Індикатор
5  Гніздо живлення

B  Установлення
1  Підключіть локальний модуль до головної системи (або ПК) за 

допомогою кабелю USB, що входить до комплекту локального 
модуля. 

2  Під’єднайте локальний і віддалений пристрої до подовжувача 
USB 2.0 за допомогою кабелю Ethernet (надається 
користувачем). 

3  Підключіть периферійні пристрої USB до віддаленого модуля.
Примітка. Сумісність і опис дивіться в посібнику чи інструкції 
користувача свого USB-відеопристрою.

4  Підключіть до віддаленого модуля подовжувача USB 2.0 блок 
живлення (5 В/2,6 В пост. струму), що йде у комплекті. Локальний 
модуль отримує живлення від головної системи (або ПК). 

5  Перевірте індикатор віддаленого модуля подовжувача USB 2.0. 
Переконайтесь, що індикатор на віддаленому модуля світиться 
рівним зеленим світлом, що означає наявність живлення та 
зв'язку між модулями подовжувача.
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Guia de início rápido do extensor USB UCE260

A  Análise do hardware
1  USB Tipo A macho 
2  Porta de conexão RJ45 
3  USB Tipo A fêmea 
4  LED
5  Conector de energia

B  Instalação
1  Conecte a unidade local ao sistema host (ou PC) usando o cabo USB 

incluso na embalagem. 
2  Ligue a unidade local do extensor USB 2.0 à unidade remota com um 

cabo Ethernet (fornecido pelo utilizador). 

3  Conecte os periféricos USB à unidade local. 
Nota: Consulte o manual do utilizador ou o guia do utilizador do seu 
dispositivo de vídeo USB para obter informações sobre a respetiva 
compatibilidade e declaração.

4  Conecte a fonte de alimentação 5V/2.6A DC inclusa na embalagem 
à unidade remota do extensor USB 2.0. A alimentação elétrica da 
unidade local é fornecida pelo sistema host (ou PC). 

5  Verifique o LED da unidade remota do extensor USB 2.0. Verifique 
se o LED da unidade remota acende em verde. Isso significa que os 
extensores estão devidamente alimentados e em comunicação.

Extensor USB 2.0 UCE260 www.aten.com

UCE260 USB 2.0 Extender Quick Start Guide

A  Opis urządzenia
1  Wtyk męski USB typu A 
2  Port RJ45 
3  Wtyk żeński USB typu A 
4  Dioda
5  Złącze zasilania

B  Instalacja
1  Podłącz moduł lokalny do systemu hosta (lub komputera) za pomocą 

przewodu USB modułu lokalnego. 
2  Połącz moduł lokalny i moduł zdalny przedłużacza USB 2.0 wraz 

z przewodem Ethernet (zapewnianym przez użytkownika). 

3  Podłącz urządzenia peryferyjne USB do modułu zdalnego.
Uwaga: Więcej informacji o zgodności lub deklaracje zgodności 
urządzenia wideo USB można znaleźć w jego instrukcji obsługi lub 
podręczniku użytkownika.

4  Podłącz dołączony zasilacz 5 V/2,6 A DC do modułu zdalnego 
przedłużacza USB 2.0. Moduł lokalny jest zasilany przez system 
hosta (lub komputer). 

5  Sprawdź wskaźnik na module zdalnym przedłużacza USB 2.0. 
Upewnij się, że wskaźnik na module zdalnym świeci światłem 
ciągłym na zielono. Oznacza to, że moduły są zasilane i połączone 
ze sobą.
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UCE260 USB 2.0 Extender Quick Start Guide

A  Donanım İncelemesi
1  USB Type A Erkek 
2  RJ45 Jak 
3  USB Type A Dişi 
4  LED
5  Güç Jakı

B  Kurulum
1  Yerel Üniteyi Ana Sisteme (veya PC'ye) Yerel Ünite ile birlikte verilen 

USB Kablosu ile bağlayın. 
2  USB 2.0 Menzil Genişletici Yerel Birimi ve Uzak Birimi bir Ethernet 

kablosuyla (kullanıcı tarafından temin edilir) birbirine bağlayın. 

3  USB çevre birimlerini Uzak Üniteye bağlayın.
Not: Uyumluluk ve beyan için lütfen USB video cihazınızın kullanım 
kılavuzuna veya kullanım kitapçığına bakın.

4  Ürünle birlikte verilen 5 V/2,6 A DC Güç Kaynağını USB 2.0 Menzil 
Genişleticinin Uzak Ünitesine takın. Yerel Biriminin çalışma gücü, 
Ana Sistem (veya PC) tarafından sağlanır. 

5  USB 2.0 Menzil Genişletici Uzak Birimi üzerindeki LED'i kontrol 
edin. Uzak Ünite üzerindeki LED'in sabit yeşil renkte yandığından 
emin olun; bu, menzil genişleticilere güç verildiği ve sağlıklı iletişim 
kurulduğu anlamına gelir.
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UCE260 USB 2.0 Extender Quick Start Guide

A  Prezentare generală hardware
1  USB tip A tată 
2  Mufă RJ45 
3  USB tip A mamă 
4  LED
5  Mufă de alimentare

B  Instalare
1  Conectați unitatea locală la sistemul gazdă (sau la PC) prin 

intermediul cablului USB furnizat pe unitatea locală. 
2  Conectați unitatea locală USB 2.0 Extender și unitatea de la distanță 

împreună cu un cablu Ethernet (furnizat de utilizator). 

3  Conectați perifericele USB la unitatea la distanță.
Notă: Vă rugăm să consultați manualul de utilizare sau ghidul 
de utilizare al dispozitivului video USB pentru compatibilitatea și 
declarația acestuia.

4  Conectați sursa de alimentare c.c de 5 V/2,6 A inclusă în unitatea 
de la distanță USB 2.0 Extender. Alimentarea operațională a unității 
locale este asigurată de sistemul gazdă (sau de PC). 

5  Verificați LED-ul de pe unitatea de la distanță USB 2.0 Extender. 
Asigurați-vă că LED-ul de pe unitatea de la distanță se aprinde 
într-o lumină verde solidă, ceea ce înseamnă că extensoarele sunt 
alimentate și bine comunicate.
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UCE260 USBエクステンダー　クイックスタートガイド

A  ハードウェアの概要
1  USBタイプA（オス） 
2  RJ-45ジャック 
3  USBタイプA（メス） 
4  LED
5  電源ジャック

B  設置
1  ローカルユニットに付属するUSBケーブルを使用して、ローカルユニット

をホストシステム（またはPC）に接続してください。 
2  イーサネットケーブル (ご自分でご用意ください) で、USB 2.0 エクステ

ンダーローカルユニットとリモートユニットを接続します。 

3  USBデバイスをリモートユニットに接続してください。
注意: USBビデオデバイスの互換性と宣言文は、取扱説明書またはユー
ザーガイドをご覧ください。

4  製品に同梱の5V/2.6A 電源アダプターをリモートユニットに接続してく
ださい。ローカルユニットの電源は、ホストシステム（またはPC）から給電
されます。 

5  リモートユニットのLEDを確認してください。このLEDがグリーンに点灯
している場合、本製品は給電され、通信ができていることを表します。
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UCE260 USB 연장기 빠른 시작 가이드

A  하드웨어 개요
1  USB A타입 Male 
2  RJ45 잭 
3  USB A타입 Female 
4  LED
5  전원잭

B  설치
1  로컬 장치를 호스트 시스템(또는 PC) 에 제공된 USB케이블을 통해 

연결합니다. 
2  USB 2.0 연장기 로컬 장치와 원격 장치를 이더넷 케이블을 통해 

연결합니다. (이더넷 케이블은 별도 구매) 

3  USB 주변기기를 원격 장치에 연결합니다.
참고: 호환성 및 선언 관련 내용에 대해서는 연결하려는 USB 비디오 
장치 사용 설명서 또는 사용 설명서를 참조하시길 바랍니다.

4  USB 2.0 연장 원격 장치에 포함된 5V/2.6A DC 전원 공급 장치를 
연결합니다. 로컬 기기에 대한 조작 전력은 호스트 시스템(또는 
PC)에 의해 제공됩니다. 

5  USB 2.0 연장 원격 장치의 LED를 확인합니다. 원격 장치에 있는 
LED가 초록색 불이 켜져 있어 전원을 잘 받고 있는지 확인합니다.
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UCE260 USB延伸器快速安装卡

A  硬件概览
1  USB 公头 
2  RJ45 端口 
3  USB 母头 
4  LED 灯号
5  电源适配器输入孔

B  安装
1  使用发送器的 USB 公头连接主机系统(或 PC) 。
2  使用以太网线缆 （需要用户自备）将 USB 2.0 延长器本地传送器连接

到远程接收器上。 

3  连接需要延伸的设备至接收器上的 USB 母头 。
注意: 如您想了解产品的兼容性及产品声明，请参阅 USB 视频设备用
户手册或用户指南。

4  接上 5V/2.6A 适配器至 USB2.0 接收器上，延伸器上的供电由主机系
统(或 PC)提供。 

5  检查 USB2.0 接收器上的 LED 灯号，确保其显示为绿灯，代表此 USB 
延伸器已通电并运作正常。
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UCE260 USB延伸器快速安裝卡

A  硬體檢視
1  USB 公頭 
2  RJ45 連接埠 
3  USB 母頭 
4  LED 指示燈
5  電源變壓器輸入孔

B  安裝
1  使用傳送器的 USB 公頭連結主機系統(或 PC)。 
2  使用乙太網路線連結本產品的本地端與接收端 (線材由使用者自行 

準備)。 

3  連結需要延伸的裝置至接收器上之 USB 母頭。
注意：關於外接的 USB 視訊設備相容性與宣告請使用者自行參考其 
USB 視訊設備的使用者手冊。

4  接上隨附的5V/2.6A 變壓器至 USB2.0 接收器上，延伸器上的供電由
主機系統(或 PC)提供 。

5  檢查 USB2.0 接收器上之 LED 指示燈，確保其顯示為綠燈，代表此 
USB 延伸器已上電並運作正常。
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